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Juhan ja
naeri-muinasjutt

Taadul ja memmel on jälle lapselapsed külas. Poiss 

siga, koer, kass, elevant, jõehobu, kaelkirjak, ondatra, kakaduu, 
varaan, kapibaara, hiir ja Juhan. Muidugi saadakse naeris maa 
seest kätte tänu Juhanile.

Kui jutt läbi saab, ütleb poiss: „Mul on paar täpsustavat 
küsimust. Kuidas kaelkirjak jõehobust kinni võttis? Ja miks 
nad kohe alguses Juhanit appi ei kutsunud?“ Juhan muheleb 
veel suveköögiski, nii hea meel on tal selle üle, et poiss teda ta 

John the Skeleton's Goings-On
Text by Triinu Laan
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Päike ja Pilv 2020, 61 pp
ISBN 9789916951224 
Storybook, fiction
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The skeleton model used for teaching anatomy at 
school is sent into retirement. Gramps reckons 
that every hardworking employee deserves to 
relax after years spent on the job, so he brings 
Juhan the skeleton back to his farm. Also there are 
Gramma, a hen and a rooster, a cat and a dog, and 
even the old couple’s grandchildren from time to 
time. Gramps takes the skeleton pretty much
everywhere he goes, be it to trim the apple
trees, listen to a bedtime story, or hear the way
the lake sings. Juhan is unbelievably happy, and so 
is everyone else around him – especially the 
grandkids!
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Reading sample

pp. 34–37

John and a Pink Pony Help the Kids to Be Brave

Every now and then, the grandchildren feel 
afraid of the dark. They don’t dare to fall asleep 
because they’re scared of all the boogeys, 
ghouls, and demons that might be staring at 
them through the window. Or even worse, 
might wiggle their way through a crack and 
climb beneath the kids’ beds! They know very 
well that you have to close your eyes if you 
want to see dreamland, but still don’t feel brave 
enough. Gramps chuckles and explains that 
boogeys, ghouls, and demons are just ordinary 
boogers that someone picked and flicked away, 
and are venturing out into the world in search 
of new noses. In fact, they’re all very friendly 
and fun and nobody needs to fear them.
 But the kids are still afraid. Especially 
the girl. She hugs her pink plastic pony tight, 
because that gives her courage. Then, she 
comes up with the brilliant idea to stick the 
safety pony underneath her bed first. She 
reckons that not a single old booger will dare 
to crawl down there then. At the same time, 
the boy realizes he’s forgetfully picked another 
booger from his own nose. He’s terrified—that 
means it’s still close by and will no doubt try to 
stretch out under his bed for the night!
 So, the boy asks Grams to let John stay 
under his bed for the night. “Well, sure, if’n 
he’s not against it . . .” Grams and Gramps both 
drawl. John himself also agrees. And so, that’s 
just how the four of them sleep that night: 
John under the boy’s bed and the pink pony 
underneath the girl’s. By morning, the children 
have forgotten their fears and don’t even need 
help from the safety pony or the safety skeleton 
the next night. The pony snuggles up to the girl 
in bed and Gramps sets John back in his usual 
place on the porch armchair.

John Rescues Snails

After every summer downpour, the garden 
paths are crawling with snails. Everyone in the 
family tries not to step on them. “They’ve got 
their own lives to live, too, y’know,” Grams 
says. The boy and girl rush to the snails’ rescue, 
carefully moving them to places where they 
won’t be underfoot. However, the kids can’t 
seem to decide what might be the safest 
place for the little creatures. One snail has 
found refuge all on its own: crawling up John’s 
shinbone. 
 The kids set other snails on top of John, 
too. Afterward, the skeleton looks like he has 
little brown pimples crawling all over his bones! 
Even so, it’s not a totally safe place: before long, 
a big jay flies out of the forest and snatches up 
one of the snails in its beak.
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Juhan ja roosa poni 
aitavad lastel  
julged olla

Teinekord kardavad lapselapsed ööd. Nad ei julge magama jääda, 
sest pelgavad vävväsid, puraskeid ja naksikesi, kes kõik võivad 
näiteks akna tagant nende und piiluda. Või veel hullem, mõnest 
praost sisse pugeda ja sängi alla ronida. Lapsed teavad küll, et 
unemaa nägemiseks peab silmad kinni panema, aga nad ei julge. 
Taadu muigab ja seletab lastele, et vävväd, puraskid ja naksikesed 
on tavalised ninast nokitud kollid, kes lähevad laia maailma 
rändama ja otsivad endale uusi peremehi. Tegelikult on nad väga 
sõbralikud ja seltsivad ning neid ei ole vaja karta.

Aga lapsed kardavad ikka. Eriti tüdruk. Ta hoiab oma roosat 
kummist poni kõvasti kaisus, sest nii on julgem. Siis tuleb talle 
hea mõte oma turvaponi voodi alla panna. Ta usub, et kui roosa 
poni on voodi all, ei julge sinna ükski endine ninakoll tulla. Poiss 

on just ennast unustanud ja ninast 
järjekordse kolli välja nokkinud. See 
tehtud, läheb ka tema hirm suureks 
– koll on ju nüüd nii lähedal ja 
kindlasti tahab ta öösel poisi sängi 
alla pikutama tulla.

Poiss palub memmet, et see lubaks 
taadul Juhani selleks ööks tuppa tema 
voodi alla jätta. „No ku Juhan nõuh 
om …“ venitavad memme ja taadu 
koos. Juhan on. Nii nad siis sel ööl 
magavadki – Juhan poisi ja roosa poni 
tüdruku voodi all. Hommikuks on 
laste hirm üle läinud ja järgmisel ööl 
neil enam turvaponi ja turvaluukere 
abi vaja ei lähe. Poni poeb jälle ööseks 
tüdrukule kaissu ja Juhani viib taadu 
harjunud kohale suveköögi tugitooli.
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Juhan päästab 
tigusid

Suvel pärast vihma on teeradadel palju tigusid. Keegi 
kodakondsetest ei tihka neile peale astuda. „Näil om ka 
uma elo ellä’,“ ütleb memme. Tüdruk ja poiss lähevad 
tigudele appi ja korjavad nad kõige käidavamate kohtade 
pealt ettevaatlikult ära. Lapsed ei suuda aga otsustada, 
kus tigudel kõige ohutum oleks. Üks tigu on juba 
ise turvapaiga leidnud: ta roomab parasjagu Juhani 
sääreluud pidi ülespoole.

Lapsed viivad teised teod ka Juhani 
peale. Juhan näeb nüüd välja nagu väikeste 
aeglaselt liikuvate pruunide punnidega 
luukere. Päris ohutu seal siiski ka ei ole: 
metsast lendab kohale suur pasknäär ja 
näpsab ühe tigudest ära.
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Reading sample

pp. 40–43

John Helps Make a Snow Monkey

Grams makes a different snow sculpture every 
winter. She used to only make snowmen, but 
got tired of them after a while and decided to 
come up with a new character every year. The 
last one was a dog, before that was a dragon, 
and this year it’s a monkey’s turn.
 A snow monkey should have long arms 
and legs, but those aren’t easy to make. They 
keep falling off the body, so Grams has to 
consider just giving the monkey shorter limbs. 
But then, she spots John watching the children 
sledding. “John, would you help me make a 
snow monkey?” she asks. And of course, John 
gives her the most agreeing look he can muster.
 So, Grams goes back to square one. She 
packs snow all around the skeleton, using him 
as a frame. He turns into such an amazing snow 
monkey that Gramps goes to get his camera. 
The thought that John might otherwise never 
be able to see how incredible he looks just 
won’t do.
 John stays inside the snow monkey for 
several days. He does get a little bored, but 
remains patient and proud because he alone 
is responsible for making such an unbelievable 
figure! The skeleton is also cheered by knowing 
that Gramps will show him the pictures as soon 
as he’s out.
 Luckily, the weather soon turns warm, 
the snow slips off of John, and he sees the light 
of day again. The moment that Gramps notices 
the monkey has melted away, he trots straight 
over to show the skeleton his picture.

John Hears the Lake Singing

“Lakesong!” Gramps declares one March 
morning after taking his walk around the lake in 
the woods. There has to be thin ice and a strong 
wind for the lake to start singing. Wind breaks 
up the ice and jiggles the pieces around as it 
pleases. Dancing in the water, the chunks of 
ice rub against one another and make a sound 
like delicate crystal. That’s the lake’s song—
beautiful, fragile, and special.
 The lake rarely ever sings, according to 
Grams and Gramps. And as soon as the wind 
dies down, the singing stops. Grams’s hands 
even start to tremble a little as she hurries 
to find coats and hats and mittens for the 
grandchildren while they eat their porridge. 
Before long, they’re all outside and making their 
way towards the lake. “But what about John?” 
the grandchildren ask.
 Gramps goes to the porch and picks 
John up. He realizes he’s not strong enough to 
carry the skeleton through the damp springtime 
snow all the way to the lake and back. So, the 
boy offers to let him use his mighty runner sled. 
Gramps sets John down on top of the sled and 
secures him with rope so he won’t fall off during 
the ride. Now his hands are trembling as well 
because he’s worried about whether they’ll 
make it there or not.
 The dog and cat have been ready for 
ages and are waiting impatiently for the group 
to set off. Once they get closer to the lake, 
Gramps and Grams ask the kids to hush their 
chatter. Everyone walks on in silence. Finally, 
they come to a halt and listen in awe for a long 
time. When the wind gets a little weaker and 
the lake’s lovely singing ends, they go back 
home. The kids still don’t say a word as they 
walk. And John, riding along on the boy’s sled, 
is infinitely thankful for having been brought 
along.
 A neighbor-woman had showed up 
to visit meanwhile. “Where’re you all comin’ 
from?” she asks as their strange procession 
reaches the yard.
 “Church,” Gramps replies.
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Juhan aitab  
lumeahvi teha

Memme teeb igal talvel ühe lumekuju. Vanasti tegi ta ainult 
lumememmesid, aga neist sai tal kord villand ja nüüd mõtleb 
memme igal aastal uue tegelase välja. Eelmisel aastal oli koer, üle-
eelmisel draakon ja tänavu on ahvi kord.

Memme ahv peab olema pikkade käte ja jalgadega, aga neid 
ei ole lihtne teha. Mitu korda pudenevad käed ja jalad ahvi küljest 
ära ja memme hakkab juba lühemate jäsemete peale mõtlema. 
Siis aga näeb memme laste kelgutamist jälgivat Juhanit. „Juhan, 
kas sa avitat mul ahvi valmis tetä?“ küsib ta. Muidugi teeb Juhan 
oma kõige nõusolevama näo pähe. Memme alustab ahvi tegemist nüüd otsast peale. Ta paneb 

Juhani sisse toeks ja mätsib ta lumega igalt poolt kinni. Sellest 
tuleb nii uhke ahv, et taadu läheb toast fotoaparaati tooma. Ta ei 
saa leppida mõttega, et ahvi sees istuv Juhan seda toredust kunagi 
ei näegi.

Juhan jääb päris mitmeks päevaks lumeahvi sisse elama. 
Tal on natuke igav, aga ta on kannatlik ja uhke, sest ainult tänu 
temale sai enneolematu ahv valmis. Teda rõõmustab ka mõte 
sellest, kuidas taadu talle pärast väljapääsemist ahvi pilti näitab.

Õnneks läheb ilm peagi soojemaks, ahv libiseb luukere 
ümbert maha ja Juhan näeb jälle päevavalgust. Kohe, kui taadu 
märkab, et Juhan on ahvi seest välja sulanud, tuleb ta peaaegu et 
jooksuga Juhanile pilti näitama.
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Reading sample

pp. 50–53

John and Gramps Plan to Climb in a Coffin 
Together

“Dunno if we’re ever gon’ see one ‘nother 
again. Already got years ‘n years in me and 
health’s not all it used t’be, either,” Gramps 
sighs as he walks their guests to the door. Once 
they’re gone, Grams grumbles: “What’re we to 
be puttin’ in the coffin with you, then? John?”
 Grams is beet-red with embarrassment 
when she thinks about how all their friends and 
relatives will see Gramps and John cuddling 
cozily in their coffin at the funeral. Even now, 
Gramps’s lips pull into a grin as he imagines 
how after hundreds of years, archeologists will 
dig up two hugging skeletons, drill and study 
them, and write scientific articles about their 
discovery. All the while, his and John’s jaws will 
have just the tiniest grins as they keep what’d 
really gone on a secret.

 After a little bit of thought, Grams 
decides that if drunkards are buried with a 
bottle of booze, then sure—why not let two 
best friends be closed up in a coffin together? 
Grams herself, their kids, and their grandkids 
can’t go along if they’re still alive. But John 
can, because he’s a skeleton, too! John is all on 
board with Gramps’s plan and does his darndest 
to show that he plans to stay on his very best 
behavior while he’s in the coffin during the 
funeral. That way, he’ll save Grams from at least 
a little bit of embarrassment.

50 51

Juhan ja taadu 
plaanivad koos 
kirstu minna

„Ei tiiä, kas inämb näemiki. Vannust om joba ütsjago ja tervüs 
om kah kehvävõitu,“ ütleb taadu külalisi ära saates. Kui külalised 
on läinud, osatab memme: „Mis mi sullõ kirstu sõs ka üten 
panõmi? Juhani vai?“

Memme vajub juba praegu kõigi sugulastest ja sõpradest 
matuseliste ees häbist maa alla, kui mõtleb, kuidas taadu ja Juhan 
seal kirstus kenasti teineteise kaisus pikutavad. Ja taadu suu 




